	八大人念
                                                                / 明法比丘
經中著名的阿那律「八大人念」(maha-purisa-vitakkam八大人尋)，提供給隱居獨處者用功的重要的指引。阿那律聽佛印證之後，再精進用功三個月，得漏盡、三明。（見《佛說阿那律八念經》(大正1.836下)：
一、少欲(appiccha)：少欲者，不使眾人知我少欲。
1.資具少欲(paccayappiccho)即多給少拿，少給更少拿，但不是一無所有；
2.證得(禪那而)少欲(adhigamappiccho)；
3.經教少欲(pariyatti-appiccho)不多聞三藏；
4.(保持)頭陀少欲(dhutavgappiccho)。
二、知足(santuttha)：知足於食、衣、住(床臥)、病藥，食足止不畜遺餘。於四資具(食、衣、住、藥)有三種喜悅，得到的喜悅、力的喜悅、適當的喜悅。
三、閑居(pavivitta)：遠避人間，不入群聚，潛隱遠遁山嶺、巖洞、森林。
1.身心孤單地(ekibhavo)遠離執著(upadhi)；
2.身遠離(kayaviveko)--遠離諸欲；
3.心遠離(cittaviveko)--離諸不善法；得遍淨心(parisuddhacittanam)--心已離染(vigatacittasamkilesanam)，及得到最上明淨(paramavodanappattanam)--達到八定(attha samapattiyo) ，得到許多純淨(visuddhim)、明淨(vodanam)。(Samyutta-tika 《相應部疏》﹐CS.pg. 1.165)。
四、發勤(araddhaviriya)：身心發動英雄本色；已紮實的精進(paggahitaviriyam＝asithilaviriya)，已卯足全力的精進(paripunnaviriyam)。
五、達到念住(upatthitassati)：已達到四念住(catusatipatthanavasena upatthitassatissa)。
六、已安定(samahita)：常常具有一境心(ekaggacitta)，即近行定及安止定(appana-upacarasamadhi)。
七、有智慧者(pabbavato)：具有自業性智(kamma-ssakata-pabbaya﹐知道自己是業的主人) ，不再自艾自怨，怨天尤人。《佛說阿那律八念經》說：知四諦苦、習(=集)、盡(=滅)、道(大正1.836中)。
八、樂無戲論(nippapabcarama)：樂於無愛、見、慢(tanha-mana-ditthi)，喜近涅槃處。
(《增支部》﹐A.8.30./IV,233.；Avguttaranikaya-atthakatha﹐CS.pg.3.226-7，另參見《佛說阿那律八念經》(大正第一冊，No.46)、《增壹阿含42-2.6經》(大正2.754)) (《增支部》說，前七念為阿那律尊者構思的，第八念為佛陀補充的。)        ¶


三十 阿那律1

    一  爾時，世尊住婆祇國尸收摩羅山之恐怖林鹿園。其時，具壽阿那律住支提國之

    東竹山林。時，具壽阿那律靜居宴默，其心如是起思念：

229     「此法為少欲者之所有，此法非多欲者之所有；此法為知足者之所有，此法非無

    厭者之所有；此法為閑居者之所有，此法非樂聚會者之所有；此法為發勤者之所

    有，此法非懈怠者之所有；此法為正念者之所有，此法非邪念者之所有；此法為定

    意者之所有，此法非亂意者之所有；此法為智慧者之所有，此法非愚癡者之所有。」

    二  時，世尊於心了知阿那律心所思念，譬如力士伸曲腕或曲伸腕，如是[迅速]

          隱沒於婆祇國尸收摩羅山之恐怖林鹿園，而呈現於支提國東竹山林具壽阿那律之

    前。世尊坐於所設之座，具壽阿那律亦稽首世尊，坐於一面。坐於一面時，世尊對

    具壽阿那律言：

    三  「善哉、善哉!阿那律!善哉，阿那律!汝思念大人之七念。[謂：]此法為少

    欲者之所有，此法非多欲者之所有；此法為知足者之所有，此法非無厭者之所有；

    此法為閑居者之所有，此法非樂聚會者之所有；此法為發勤者之所有，此法非懈怠

    者之所有；此法為正念者之所有，此法非邪念者之所有；此法為定意者之所有，此

    法非亂意者之所有；此法為智慧者之所有，此法非愚癡者之所有。阿那律!然者，

    汝今思念大人之第八念![謂：]此法為樂於無戲論、喜於無戲論者之所有，此法

    非樂於戲論、喜於戲論者之所有。

230 四  阿那律!汝若思念此大人之八念，若欲離諸欲，離諸之不善法，為有尋、有伺，

    自離而生之喜與樂，當具足初靜慮而住。

    五  阿那律!汝若思念此大人之八念，若欲為尋伺寂靜之故，為內淨，為心一趣，

    為無尋、無伺由三摩地而生之喜與樂，當具足第二靜慮而住。

    六  阿那律!汝若思念此大人之八念，若欲離喜之故，為捨而住，為正念、正知，

    樂正受於身，如諸聖者之宣說，有捨與念而樂住，當具足第三靜慮而住。

    七  阿那律!汝若思念此大人之八念，若欲斷樂、斷苦之故，及先已滅於憂與喜之

    故，為不苦不樂之捨念清淨，當具足第四靜慮而住。

    八  阿那律!汝若思念此大人之八念，隨樂欲而得此四靜慮增上心之現法樂住，得

    而無艱難，得而無梗澀，譬如於居士、居士子，盛滿種種衣之衣篋，知足而住；於

    汝當思為能資於糞掃衣為喜，不懼、安穩住，為入涅槃。

231 九  阿那律!汝若思念此大人之八念，隨樂欲而得此四靜慮增上心之現法樂住，得

    而無艱難，得而無梗澀，譬如於居士、居士子，多羹多添味之白米飯，知足而住；

    於汝當思為能資於乞食為喜，不懼、安穩住，為入涅槃。

    一O  阿那律!汝若思念此大人之八念，隨樂欲而得此四靜慮增上心之現法樂住，

    得而無艱難，得而無梗澀，譬如於居士、居士子，自內外面塗，防風閂閉，閉窗之

    樓閣，知足而住；於汝當思為能資於樹下坐為喜，不懼、安穩住，為入涅槃。

    一一  阿那律!汝若思念此大人之八念，隨樂欲得此四靜慮增上心之現法樂住，得

          而無艱難，得而無梗澀，譬如於居士、居士子，床鋪有長山羊毛之覆、有白氈之覆、

    有繡花之覆、有殊勝羚羊皮之覆、有覆帳、兩側有丹枕，知足而住；於汝當思為能

    資於草覆之床座為喜，不懼、安穩住，為入涅槃。

232 一二  阿那律!汝若思念此大人之八念，隨樂欲而得此四靜慮增上心之現法樂住，

    得而無艱難，得而無梗澀，譬如於居士、居士子，種種藥，謂：熟酥、生酥、油、

    蜜、糖，知足而住；於汝當思為能資於陳棄藥為喜，不懼、安穩住，為入涅槃。

    一三  阿那律!然者，汝於次之雨安居，住此文提國之東竹山林!」

        「唯然，大德!」

        具壽阿那律回答世尊。

        時，世尊如是教誡具壽阿那律已，譬如力士伸曲腕，曲伸腕，如是[迅速]沒

    入支提國之東竹山林，呈現於婆祇國尸收摩羅山之恐怖林鹿園。世尊坐於所設之座。

    坐已世尊告諸比丘言：

    一四  「諸比丘!我為汝等當說大人之八念，諦聽，善思作意!我當說。」

        「唯然，大德!」

        彼諸比丘回答世尊。世尊曰:

        「諸比丘!何等為大人之八念耶?

    一五  諸比丘!此法為少欲者之所有，此法非多欲者之所有；此法為知足者之所

    有，此法非無厭者之所有；此法為閑居者之所有，此法非樂聚會者之所有；此法為

    發勤者之所有，此法非懈怠者之所有；此法為正念者之所有，此法非邪念者之所有；

    此法為定意者之所有，此法非亂意者之所有；此法為智慧者之所有，此法非愚癡者

233 之所有；此法為樂於無戲論、喜於無戲論者之所有，此法非樂於戲論、喜於戲論者

    之所有。

    一六  諸比丘!說『此法為少欲者之所有，此法非多欲者之所有』者，是緣何而說

    耶?

    一七  諸比丘!此處有比丘，為少欲而不欲被知少欲；為知足而不欲被知知足；為

    閑居而不欲被知閑居；為發勤而不欲被知發勤；為正念而不欲被知正念；為定意而

    不欲被知定意；有智慧而不欲被知有智慧；樂於無戲論而不欲被知樂於無戲論。諸

    比丘!說『此法為少欲者之所有，此法非多欲者之所有』者，是緣此而說。

            一八  諸比丘!說『此法為知足者之所有，此法非無厭者之所有』者，是緣何而說

    耶?

    一九  諸比丘!此處有比丘，即使依任何之衣、食、床座、病藥、資具亦為厭足。

    諸比丘!說『此法為知足者之所有，此法非無厭者之所有』者，是緣此而說。

    二0  諸比丘!說『此法為閑居者之所有，此法非樂聚會者之所有』者，是緣何而

    說耶?

    二一  諸比丘!此處有比丘，閑居而住，諸比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷、王、

    王臣、外道、外道弟子來。爾時，比丘心趣向於離、傾向於離、臨入於離、住於離、

234 歡喜出離，唯定作策勵出離之談。諸比丘!說『此法為閑居者之所有，此法非樂聚

    會者之所有』者，是緣此而說。

    二二  諸比丘!說『此法為發勤者之所有，此法非懈怠者之所有』者，是緣何而說

    耶?

    二三  諸比丘!此處有比丘，發勤而住，為斷諸不善法，具足諸善法，有努力，為

    勇健堅固，於諸善法而不捨軛擔。諸比丘!說『此法為發勤者之所有，此法非懈怠

    名之所有』者，是緣此而說。

    二四  諸比丘!說『此法為正念者之所有，此法非邪念者之所有』者，是緣何而說耶?

    二五  諸比丘!此處有比丘，有念，成就最勝之念慧，久亦憶念隨念以前之所作、

    以前之所說。諸比丘!說『此法為正念者之所有，此法非邪念者之所有』者，是緣

    此而說。

    二六  諸比丘!說『此法為定意者之所有，此法非亂意者之所有』者，是緣何而說

    耶?

    二七  諸比丘!此處有比丘，離諸欲，離諸不善法，為有尋、有伺，自離而生喜與

    樂，具足初靜慮而住。為尋伺寂靜放，為內淨，為心一趣，為無尋、無伺，由三摩

    地而生喜與樂，具足第二靜慮而住。離喜之故，為捨而住，正念正知，正受樂於身，

    如諸聖者之宣說，有捨與念而樂住，其足第三靜慮而住。斷樂斷苦之故，及先已滅

    憂與喜之故，以不苦不樂為捨念清淨，具足第四靜慮而住。諸比丘!說『此法為定

    意者之所有，此法非亂意者之所有』者，是緣此而說。

    二八  諸比丘!說『此法為智慧者之所有，此法非愚癡者之所有』者，是緣何而說

           耶?

    二九  諸比丘!此處有比丘，有智慧，為聖決擇，成就正順苦盡之生滅慧。諸比丘!

    說『此法為智慧者之所有，此法非愚癡者之所有』者，是緣此而說。

235 三O  諸比丘!說『此法為樂於無戲論、喜於無戲論者之所有，此法非樂於戲論、

    喜於戲論者之所有』者，是緣何而說耶?

    三一  諸比丘!此處有比丘，其心入於戲論之滅盡而歡喜、安住、解脫。諸比丘!

    說『此法為樂於無戲論、喜於無戲論者之所有，此法非樂於戲論、喜於戲論者之所有』者，是緣此而說。」

    三二  時，具壽阿那律於次之雨安居，即住於支提國之東竹山林。時，具壽阿那律獨遠離，不放逸、熱誠，住於精勤不久，善男子之正從家而出家，為無上之梵行，究竟於現法自證知，現證具足而住，證知[我]生已盡，梵行已立，所作已辦，更不受後有。具壽阿那律為阿羅漢之一人。

        時，具壽阿那律得阿羅漢，其時，說偈曰：

              「世間無上師了知我思

              以神通意所成身而來

              隨後如來而說明我意

              佛無戲論所說無戲論

              覺悟其法而歡喜其教

              悟得三明而佛說已辦」



        中部經典        第一二七 阿那律經

        如是我聞。

145     一時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。時，工匠般奢康迦告一人曰：「仁者!仁者

    詣阿那律之處，詣已，以我語，頭面禮拜尊者阿那律之足，應如是言：「尊者!工

    匠般奢康迦頭面禮拜尊者阿那律之足，尊者!尊者阿那律明日受工匠般奢康迦之供

    食，其總額能容受四人。尊者!而且其時，尊者阿那律請少微早來工匠般奢康迦為

    王事多事多忙--」彼人答應工匠般奢康迦：「如是，尊者!」而詣彼尊者阿那律之

    處，詣已，敬禮尊者阿那律而坐於一面。於一面坐之彼人，如是白尊者阿那律曰：

    「工匠般奢康迦頭面禮拜尊者阿那律之足，而如是言：「尊者!尊者阿那律明日受工

    匠般奢康迦之供食，總額能容受四人，尊者!其時，尊者阿那律請少微早來，因工

    匠般奢康迦為王之事多忙多事也。」尊者阿那律默然而容受。

        如是尊者阿那律其夜過後，清晨著衣，執持缽衣，往彼工匠般奢康迦之住居，

    至已，坐於所設之席。其時，工匠般奢康迦親手供奉尊者阿那律，美味硬、軟之食

    使至飽足。而且工匠般奢康迦[看]尊者阿那律食已手離缽，[即]取一低席，坐於

    一面。坐於一面之工匠般奢康迦如是白尊者阿那律曰：

        「於此，尊者!諸長老比丘來作如是言：「長者!應修無量心解脫。」一部份之

    長老如是言：「長者!應修大心解脫。」尊者!此無量心解脫與此大心解脫，此等

    之法是義異文亦異耶?或義一而文具耶?」

146     「有關此，長者!於此[汝自]說，汝確實有者。」

        「尊者!我如是思惟：「此無量解脫心與此大心解脫，此等之法，是義一而文

    異。」

        「長者!此無量心解脫與此大心解脫，此等之法，義異文亦異。長者!如何此等

    之法，義異文亦異耶?應知此是依於異門。

        然者，長者!如何是無量心解脫?於此，長者!有比丘以慈俱之心偏滿一方而

    住。同第二方，同第三方，同第四方，如是[又]於上、下、四維、一切處、一切

    方與慈俱一切世界、廣、大、無量，以無怨、無瞋之心偏滿而住。與悲俱之心、與

    喜俱之心、與捨俱之心、亦偏滿一方而……住。長者!以此稱為無量心解脫。

              長者!如何為大心解脫?長者?於此，有比丘以限一樹下：「大也」，偏滿勝解

    而住。長者!此稱為大心解脫。長者!於此，有比丘限於二或三之樹下：「大也」

    偏滿勝解而住。長者!此亦稱為大心解脫。長者!於此，限於一村：「大也」，偏滿

    勝解而住。長者!此亦稱為大心解脫。長者!於此，有比丘，限於二或三村：「大

    也」，偏滿勝解而住。長者!此亦稱為大心解脫。長者!於此，有比丘限於一大王國：

147 「大也」，偏滿勝解而住。長者!此亦稱為大心解脫。長者!於此，有比丘限於二或

    三之大王國：「大也」，偏滿勝解而住。長者!此亦稱為大心解脫。長者!於此，有

    比丘限於繞海之地：「大也」，偏滿勝解而住，長者，此亦稱為大心解脫。長者!從

    此異門，如何此等法之義異、文亦異耶?應當知之。

        長者!有此等之四有生，如何為四?長者!於此，或者以「有小光，」偏滿勝

    解而住，彼身壞命終之後，生為諸小光天之徒眾。長者!於此，或者以「有無量光，」

    偏滿勝解而住，彼身壞命終之後，生為諸無量光天之徒眾。長者!於此，或者以「有

    雜染光，」偏滿勝解而住，彼身壞命終之後，生為諸雜染光天之徒眾。長者!於此，

    或者以「有偏淨光，」偏滿勝解而住，彼身壞命終之後，生為諸偏淨光天之徒眾。

    長者!有此等之四有生。

148     長者!彼等之諸天有時集會於一堂，[而且]彼等集會於一堂者，雖被施為顏色

    之不同而非光明之相違也。長者!譬喻有入一多燈之屋，入此等之屋者，其光焰之

    相違，雖為所施設而非其光明之相違也。恰如是，長者!彼等之諸天有時集會於一

    堂，[而且]彼等集會於一堂者，雖被施為顏色之不同而非光明之相違也。長者!彼

    等之諸天，有時由其處之散會，彼等由其處之散會者，雖被施為顏色之不同而非光

    明之相違也。長者!譬喻有人從彼屋持出此等甚多油燈。此等從其處持出者，雖被

    施為光焰之不同而非其光明之相違也。恰如是，長者!彼等之諸天有時由其處之散

    會，彼等由其處之散會者雖被施為顏色之不同而非其光焰之相違也。長者!彼等諸

    天無有思念：「我等於此為常住、」或「為堅固、」或「為常恆。」然而彼等諸天

    遂其各住之處而各怡樂其處。長者!譬喻於籠中被棒擔搬運之蠅無如是之念：「我

    等於此為常住、」或「為堅固、」或「為常恆。」然而彼等之諸蠅，遂其各住之處

    而各怡樂其處。恰如是，長者!彼等諸天無如是之思念：「我等於此為常住、」或

    「為堅固、」或「為常恆。」然而彼等之諸天遂其各住之處，各怡樂其處。」

               如是說已，尊者!迦旃延如是告尊者阿那律曰：「善哉!尊者!阿那律!而我對

    此更有所問。尊者!彼諸天之光明無不是少光耶?或一部份之諸天有無量光耶?」

        「友，迦旃延!關於此等，一部份之諸天有少光，而[另]一部份之諸天有無量

    光也。」

149     「尊者阿那律!有如何之因、如何之緣，彼等之諸天同生於一天部，茲一部之諸

    天有少光而[另]一部之諸天有無量光耶?」

        「友，迦旃延!關於此等之尋問，如汝之宜，應解說之。友、迦旃延!對此汝如

    何思惟?彼以限一樹下：「大也，」偏滿勝解而住之比丘與限於彼二或三之樹下：

    「大也，」偏滿勝解而住之比丘，此等兩者之修習中，何者心之修習較大耶?」

        「尊者!此兩者心修習之中，限於彼二或三之樹下：「大也，」偏滿勝解而住之

    比丘較大也。」

        「友，迦旃延!汝如何思惟?限於彼二或三之樹下：「大也，」偏滿勝解而住之

    比丘與限於彼一村之地：「大也，」偏滿勝解而住之比丘，此等兩者心修習之中，

    何者心之修習較大耶?」

        「尊者!此等兩者心修習之中限於彼一村之地：「大也，」偏滿勝解而住之比丘

    較大也。」

        「友，迦旃延!汝對此如何思惟?彼限於一村之地：「大也，」偏滿勝解而住之

    比丘，與限於彼二或三村之地：「大也，」偏滿勝解而住之比丘，此等兩者心修習

    之中，何者心修習較大耶?」

        「尊者!此等兩者心修習之中限於彼二或三村之地：「大也，」偏滿勝解而住之

    比丘較大也。」

150     「友，迦旃延!汝對此如何思惟?彼限於二或三村之地：「大也，」偏滿勝解而

    住之比丘，與限於彼一大王國：「大也，」偏滿勝解而住之比丘，此等兩者心修習

    之中，何者心之修習較大耶?」

        「尊者!此等兩者心修習之中限於彼一大王國：「大也，」偏滿勝解而住之比丘

    較大也。」

        「友，迦旃延!汝對此如何思惟?限於彼一大王國：「大也，」偏滿勝解而住之

    比丘，與限於二或三之大王國，「大也，」偏滿勝解而住之比丘，此等兩者心修習之

           中，何者心修習較大耶?」

        「尊者!此等兩者心修習之中，限於彼二或三之大王國：「大也，」偏滿勝解而

    住之比丘較大也。」

        「友，迦旃延!汝對此如何思惟?限於彼二或三之大王國：「大也，」偏滿勝解

    而住之比丘，與限於彼繞海之地：「大也，」偏滿勝解而住之比丘，此等兩者心修

    習之中，何者心修習較大耶?」

        「尊者!此兩者心修習之中，限於彼繞海之地：「大也，」偏滿勝解而住之比丘

    較大也。」

        「友，迦旃延!有此因、此緣，彼諸天雖同生於一天部，於一部之諸天有少光。

    而[另]一部份之諸天有無量光也。」

        「善哉!尊者阿那律!而於此我更有所問。尊者!彼等之諸天，其光明皆是雜染

    光耶?或是一部之諸天有清淨光耶?」

151     「友，迦旃延!關於此，一部之諸天是有雜染光而[另]一部之諸天是有清淨光。」

        「尊者阿那律!有何因、何緣，彼等諸天同生一天，一部之諸天有雜染光而又另

    一部份之諸天有清淨光耶?」

        「友，迦旃延!關於此，我應與汝譬喻，或智者依譬喻知解所說之義。友，迦旃

    延!猶如燃著之油燈其油不淨而燈焰亦不淨。其油未為清淨而燈焰亦不為清淨故，

    結果其燃焰薄暗。友、迦旃延!恰如是，於此，或比丘偏滿勝解雜染光而住。彼身

    粗重，不善止息，惛沈、睡眠不善斷除，掉舉、惡作不善調御。彼身粗重，不善止

    息，惛沈、睡眠不善斷除，掉舉、惡作不善調御故，結果其光薄暗。彼身壞命終後，

    生為雜染光天之徒眾。友，迦旃延!猶如燃著之油燈其油清淨燈焰亦清淨。其油清

    淨而其燈焰亦清淨故，結果燃焰無薄暗。友，迦旃延!恰如是，於此，或比丘偏滿

    勝解清淨光而住，彼身粗重而善止息，惛沈、睡眠亦善令斷除，掉舉、惡作亦善令

    調御。彼身粗重善止息，惛沈、睡眠亦善令斷除，掉舉、惡作亦善令調御故，結果

    其光無薄暗。彼身壞命終後，生為清淨光天之徒眾。

152     「友，迦旃延!有此因、此緣，彼等諸天雖生一天部，茲有一部之諸天為雜染光，

    而又有一部之諸天為清淨光也。」

        如是說已，尊者!迦旃延如是言尊者阿那律曰：「善哉!尊者阿那律![我等未

          曾]「如是我聞。」尊者!阿那律如是之言，或「應如是。」而且，尊者阿那律如是

    說：「有如是彼等諸天。」「有其諸天。」尊者!我如是思惟：「實是尊者阿那律曾

    與彼諸天共住也、曾言話、曾談論也。」

        「友，迦旃延!實汝敢[受]此訊語而我為汝解答。友，迦旃延!我長時曾彼諸

    共住、曾言話、曾談論也。」

        如是說已，尊者!迦旃延對工匠般奢康迦如是言：「長者![此]為汝等之利得，

    [此]為汝之善利，如是汝斷彼疑惑之法，且我等得[善]聽聞此法門。」



